
	 10	 To mount Frame accurately, measure 7 cm down from the top edge where you will 
draw a line that must be level. This line is now the same height as the suspension 
bracket that Frame will hang on.

	 11	 On the chosen wall mark the holes on the suspension bracket. Remember to turn the 
suspension bracket properly with the holes at the bottom and hanging edge at the 
top. The included wall plugs and screws can be used, if Frame is to be mounted on a 
concrete or brick wall. In this case follow steps 12 and 13.

	 12	 Drill holes using a 6 mm masonry drill bit.
	 13	 Lock included wall plugs into the drilled holes.

	 10	 For at montere Frame præcist, måles der 7 cm ned i forhold til Frames overkant, 
hvor der tegnes en streg, som skal være i vater. Denne streg er nu samme højde som 
ophængslisten, som Frame skal hænge på. 

	 11	 På den ønskede væg markeres hullerne på ophængslisten. Husk at vende ophængslisten 
korrekt med hullerne nederst og ophænget øverst. Ved montering på mur eller beton 
væg kan de medfølgende rawlplugs og skruer anvendes. Følg da punkt 12 og 13.

	 12	 Huller bores med 6 mm murbor.
	 13	 Medfølgende rawplugs slås i de borede huller.

	 14	 Mount the suspension bracket using the long screws.
	 15	 Use all 6 holes.
	 16	 Now you can hang Frame on the wall. If the wall is slanted, screw in the adjustable 

feet until Frame hangs level.
	 17	 With the correct mounting, Frame will now ”float” about 6 mm from the wall. If you 

wish to mount additional Frame modules close to each other, repeat steps 1-17. In 
step 10, please measure 7.2 mm from the lower edge of the Frame already mounted.

	 14	 Ophængslisten monteres med brug af de lange skruer.
	 15	 Alle 6 huller benyttes.
	 16	 Nu kan Frame hænges op på væggen. Hvis væggen er skæv kan du skrue på 

stilleskoene indtil Frame hænger i vater.
	 17	 Ved korrekt montering vil Frame nu ”svæve” ca. 6 mm fra væggen. Hvis flere Frame 

skal monteres tæt sammen gentages pkt. 1-17. Dog måles der i pkt. 10 i stedet 7,2 
mm ift. underkanten på den allerede monterede Frame.
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		  TOOL L IST: Drill, tape measure, spirit level, pencil, awl and the enclosed PZ-1 bits.

	 1	 Define the top and bottom of Frame. If you do not wish to mount the door, go directly to 
Step 6.

	 2	 Begin by mounting the hinges on the door using the 2 diagonal pre-punched holes. 
Important! The hinge part with text is for the door and the hinge part without text is for the 
box.

	 3	 Now push the door all the way up to the edge of the box, and screw the hinge into the 
box using the 2 diagonal pre-punched holes.

		  VÆRKTØJSL ISTE: Bore-/skruemaskine, målebånd, vaterpas, blyant, syl og den 
medsendte PZ-1 bits.

	 1	 Definer top og bund på Frame. Hvis låge ikke ønskes monteret, gå da videre til punkt 6.
	 2	 Start med at montere hængslerne på lågen i de 2 diagonalt præprikkede huller. Vigtigt! 

Hængseldelen med tekst skal monteres på lågen og hængseldelen uden tekst på kassen.
	 3	 Herefter skubbes lågen helt ind til kassens kant, og hængslet fastskrues i de på kassen 2 

diagonalt præprikkede huller.

	 4	 When the hinge is secured in the pre-punched holes, test that the door doesn’t bump 
into the edge when the door is opened and closed. If this occurs, loosen the screws 
slightly in the pre-punched holes in the door, then lift or lower the door and tighten the 
screws. Test the door again and adjust if necessary. Make sure that the door is pushed 
all the way up to the edge of the box when it is mounted to Frame. 

	 5		 When the door has been adjusted, place Frame down and open the door. Using an 
awl or drill, punch the final holes for the hinge and screw in the remaining screws until 
the hinge is fully secured.

	 6	 Line up the suspension bracket against the top edge of the frame so that the screw holes 
are closest to the edge. Make sure the suspension bracket is centred equidistant from 
each side.

	 4	 Når hængslet er fastgjort i alle de præprikkede huller, test da at lågen ikke støder på 
kanten når Frame placeres korrekt og lågen lukkes og åbnes. Hvis lågen støder på, løsn 
da skruerne en anelse i de præprikkede huller på lågen, løft eller sænk dernæst lågen, 
spænd skruerne i de forborede huller og test igen. Sørg for at lågen er skubbet helt ind 
til kanten når denne fastgøres på Frame.

	 5		 Når lågen er justeret læg da igen Frame ned og åben lågen. Forprik ved hjælp af en 
syl eller et bor de sidste huller til hængslet, og skru herefter de resterende skruer i, så 
hængslet er helt fastgjort.

	 6	 Ophængslisten skubbes op mod overkanten af Frames bagside, således at skruehullerne 
er tættest på kanten. Sørg for at ophængslisten sidder lige langt inde fra hver side.

	 7	 Mount the suspension bracket on Frame using the short screws provided. Important! All 
six screws must be used.

	 8	 On Frame’s lower edge, mount the included adjustable feet at the opposite end of the 
installed suspension bracket. 

	 9	 Hold Frame up against the wall and mark the top edge of Frame with a pencil on
        the wall at the height at which Frame will be mounted.

	 7	 Monter ophængslisten på Frame med de medfølgende korte skruer. Vigtigt! Alle seks 
skruer skal monteres.

	 8	 På Frames nederste kant, i modsatte ende af den allerede monterede ophængsliste 
monteres de medfølgende stillesko.

	 9	 Hold Frame op mod væggen, og marker ved overkanten af Frame, med en blyant på 
væggen, i hvilken højde Frame skal monteres.
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